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ОПИС ДЕТАЛЕЙ
► Рис.1:   �1. Кожух пили 2. Ковпачок 3. Леза сека-

тора 4. Колесо

ЗБОРКА
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед збиранням або 

регулюванням обладнання вимкніть двигун і 
витягніть касету з акумулятором. У разі недо-
триманням цієї вимоги машина може випадково 
ввімкнутися, що може призвести до травмування.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Обов’язково кладіть 
обладнання на горизонтальну поверхню перед 
збиранням або регулюванням. Збирання або 
регулювання обладнання у вертикальному поло-
женні може призвести до серйозної травми.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Дотримуйтеся попе-
реджень і застережень, наведених у розділі 
«ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО НЕОБХІДНІСТЬ 
ДОТРИМАННЯ ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ» та посібнику 
з експлуатації приводного інструмента.

Збирання насадки
1.	 Зніміть ковпачок з одного кінця трубки, там де 
пластина.
► Рис.2:   �1. Ковпачок 2. Пластина

2.	 Відпустіть болт кронштейна коліс, використову-
ючи шестигранний ключ.
► Рис.3:   �1. Шестигранний ключ

3.	 Вирівняйте пластину на трубці з пазом у кро-
нштейні коліс, а потім прикріпіть колеса до трубки, 
як показано на рисунку. Надійно затягніть болт, щоб 
зафіксувати колеса.
► Рис.4:   �1. Трубка 2. Колесо 3. Пластина 4. Болт

УВАГА: Обов’язково зафіксуйте колеса так, 
щоб пластина мала зачеплення з колесами.

4.	 Зніміть ковпачок із насадки.
► Рис.5:   �1. Ковпачок

5.	 Прикріпіть насадку до трубки так, щоб отвір на 
трубці збігався з отвором на насадці. Надійно затяг-
ніть спершу короткий болт, а потім довгий болт, щоб 
зафіксувати трубку.
► Рис.6:   �1. Трубка 2. Болт (короткий) 3. Болт 

(довгий)

ПРИМІТКА: Затягніть болти з крутним моментом 
4,0–6,0 Н•м.

Монтаж трубки-насадки

ОБЕРЕЖНО: Завжди перевіряйте надій-
ність закріплення трубки насадки після її 
встановлення. Неналежне встановлення може 
призвести до падіння насадки з приводного інстру-
мента й травм.

Монтаж трубки-насадки на приводний блок.
1.	 Зніміть ковпачок з кінця трубки.
► Рис.7:   �1. Трубка 2. Ковпачок

УВАГА: Не викидайте ковпачок – він знадо-
биться для зберігання насадки.

2.	 Натисніть на важіль у бік насадки.
► Рис.8:   �1. Важіль

3.	 Сумістіть штифт зі стрілкою на приводному 
агрегаті. Вставте трубку таким чином, щоб піднялася 
кнопка розблокування.
Переконайтеся в тому, що лінія положення суміщена 
з кінцем мітки у вигляді стрілки на приводному агре-
гаті, а мітка у вигляді стрілки на приводному агрегаті 
й мітка на трубі розташовані одна навпроти іншої.
► Рис.9:   �1. Кнопка розблокування 2. Мітка у 

вигляді стрілки на приводному агрегаті 
3. Штифт 4. Лінія позиціонування 5. Мітка 
у вигляді стрілки на трубі

4.	 Поверніть важіль у бік приводного інструмента.
► Рис.10:   �1. Важіль

Поверхня важеля має бути розташована паралельно 
трубці.

УВАГА: Не затягуйте важіль, якщо трубку 
насадки не вставлено. Інакше важіль може 
занадто сильно стиснути вхідний отвір приводного 
вала й пошкодити його.

Щоб зняти трубку, поверніть важіль у бік насадки й 
витягніть трубку, одночасно натискаючи на кнопку 
розблокування.
► Рис.11:   �1. Кнопка розблокування 2. Важіль 

3. Трубка

Зняття або встановлення кожуха 
ножових полотен
Відкрийте фіксатори кожуха ножових полотен, потяг-
нувши їх, а потім відкрийте кожух ножових полотен.
► Рис.12:   �1. Фіксатор

Одягнувши кожух ножових полотен на ножові 
полотна, переконайтеся, що кожух ножових полотен 
закритий, а обидва фіксатори надійно замкнені.
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Встановлення та зняття лез 
секатора

ОБЕРЕЖНО: Для заміни лез секатора 
завжди надягайте рукавиці, щоб уникнути пря-
мого контакту рук із лезами.

ОБЕРЕЖНО: Установіть кришку перед 
зняттям чи встановленням ножового полотна.

УВАГА: Під час заміни ножових полотен не 
витирайте мастило з кривошипного механізму.

1.	 Помістіть ножові полотна на кожух ножових 
полотен.
► Рис.13:   �1. Кожух пили

2.	 Проверніть вал таким чином, щоб верхнє та 
нижнє лезо розташувалися врозбіг.
► Рис.14:   �1. Вал

3.	 Закрийте кожух ножових полотен, а потім пере-
верніть насадку догори ногами.
4.	 Викрутіть 4 болти шестигранним ключем і зні-
міть кришку.
► Рис.15:   �1. Болт 2. Кришка

5.	 Зніміть ножові полотна.
► Рис.16

6.	 Поверніть кривошипний механізм за допомо-
гою шліцьової викрутки, щоб він розташувався за 
напрямком, показаним на рисунку.
► Рис.17:   �1. Кривошипний механізм

7.	 Зніміть кожух ножових полотен із ножових поло-
тен, а потім помістіть на нього нові ножові полотна.
8.	 Вирівняйте отвори верхнього ножового полотна 
та нижнього ножового полотна, як показано на 
рисунку.
► Рис.18:   �1. Отвір

9.	 Закрийте кожух ножових полотен, а потім 
вставте болт, знятий на кроці 4, в отвір кожуха ножо-
вих полотен, щоб тимчасово зафіксувати ножові 
полотна.
► Рис.19:   �1. Болт

10.	 Змастіть краї кривошипного механізму невели-
кою кількістю мастила.
11.	 Прикріпіть ножові полотна до насадки.
► Рис.20

12.	 Прикріпіть кришку та затягніть 3 болти. Вийміть 
болт, вставлений у кожух ножових полотен на 
кроці 9, а потім затягніть болт.
► Рис.21:   �1. Болт 2. Кришка

УВАГА: Якщо ножове полотно не працює 
відповідним чином, це означає, що його не 
з’єднано як слід із кривошипним механізмом. 
Зніміть полотно й установіть його знову.
УВАГА: У разі зношення будь-яких деталей 
інструмента (крім лез секатора), наприклад 
кривошипа, зверніться до авторизованого 
сервісного центру Makita, щоб їх замінити або 
відремонтувати.

ОПИС РОБОТИ
ОБЕРЕЖНО: Обов’язково переконайтеся, 

що прилад вимкнено, а касету з акумулятором 
знято, перед регулюванням або перевіркою 
функціонування інструмента.

Порядок регулювання кута різання

ОБЕРЕЖНО: Перед регулюванням кута 
різання переконайтеся, що інструмент вимкнено.

Кут розташування насадки можна регулювати, змі-
нюючи положення коліс. Послабте болт кронштейна 
коліс, перемістіть колеса в потрібне положення, а 
тоді надійно затягніть болт, щоб зафіксувати колеса.
► Рис.22:   �1. Колесо

УВАГА: Переконайтеся, що пластина на трубці 
перебуває в зачепленні з колесами.

РОБОТА
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Дотримуйтеся попе-

реджень і застережень, наведених у розділі 
«ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО НЕОБХІДНІСТЬ 
ДОТРИМАННЯ ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ» та посібнику 
з експлуатації приводного інструмента.

Експлуатація інструмента

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Тримайте руки подалі 
від ножових полотен.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Будьте надзвичайно 
обережні й постійно зберігайте контроль над 
інструментом. Не дозволяйте інструменту 
відхилятися у ваш бік або в бік інших осіб, 
що знаходяться поблизу місця роботи. Через 
втрату контролю над інструментом оператор та 
інші особи можуть отримати серйозні травми.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перш ніж починати 
косити газон, приберіть із робочої ділянки 
гілки та каміння.
► Рис.23

ОБЕРЕЖНО: Якнайменше використовуйте 
інструмент у спекотну погоду. Під час використання 
інструмента стежте за своїм фізичним станом.

ОБЕРЕЖНО: Будьте обережні: не допускайте 
випадкового контакту з металом або іншими твер-
дими предметами під час підрізання. Леза секатора 
можуть зламатися та спричинити травму.

ОБЕРЕЖНО: Не намагайтеся дотягуйтеся 
до віддалених зон, коли працюєте з інструмен-
том, особливо стоячи на драбині – це надзви-
чайно небезпечно. Під час роботи не стійте на 
нестійкій або неміцній поверхні.



203 УКРАЇНСЬКА

УВАГА: Не зрізуйте засохлі дерева чи інші 
подібні тверді предмети. Це може призвести до 
виходу інструмента з ладу.

УВАГА: Не використовуйте інструмент для 
дій, що можуть призвести до зупинки або дуже 
повільного обертання двигуна.
УВАГА: Не намагайтеся підрізати товсті гілки.
УВАГА: Під час роботи уникайте контакту 
ножового полотна із землею. Полотно зату-
питься й інструмент буде погано працювати.
УВАГА: Не підрізайте вологу траву чи листя 
молодих дерев.

Тримайте інструмент обома руками, утримуючи його за 
передню ручку та задню ручку приводного агрегату.
► Рис.24:   �1. Передня ручка 2. Задня ручка

Коли колеса торкаються землі, потягніть курок вми-
кача, натискаючи при цьому важіль блокування, а 
тоді рухайте інструмент уперед.
► Рис.25

Працюючи поряд із бордюром, парканом або дере-
вами, пересувайте інструмент уздовж них. Стежте, 
щоб ножове полотно не контактувало з ними.

ТЕХНІЧНЕ 
ОБСЛУГОВУВАННЯ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед оглядом або тех-
нічним обслуговуванням обладнання вимкніть 
двигун і зніміть касету з акумулятором. У разі 
недотримання цієї вимоги машина може випад-
ково запуститися й спричинити тяжкі травми.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Обов’язково кладіть 
обладнання на горизонтальну поверхню перед 
оглядом або технічним обслуговуванням. 
Збирання або регулювання обладнання у верти-
кальному положенні може призвести до серйозної 
травми.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Дотримуйтеся попе-
реджень і застережень, наведених у розділі 
«ПОПЕРЕДЖЕННЯ ПРО НЕОБХІДНІСТЬ 
ДОТРИМАННЯ ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ» та посібнику 
з експлуатації приводного інструмента.

ОБЕРЕЖНО: Під час огляду або прове-
дення технічного обслуговування одягайте 
рукавиці.

УВАГА: Ніколи не використовуйте газолін, 
бензин, розріджувач, спирт та подібні речо-
вини. Їх використання може призвести до зміни 
кольору, деформації або появи тріщин.

Для забезпечення БЕЗПЕКИ та НАДІЙНОСТІ про-
дукції, її ремонт, а також роботи з обслуговування 
або регулювання повинні виконуватись уповноваже-
ними або заводськими сервісними центрами Makita 
із використанням запчастин виробництва компанії 
Makita.

Очищення інструмента
Щоб очистити інструмент, протріть на ньому пил 
сухою тканиною або занурте його в мильну воду та 
вийміть звідти.

УВАГА: Ніколи не використовуйте газолін, 
бензин, розріджувач, спирт та подібні речо-
вини. Їх використання може призвести до зміни 
кольору, деформації або появи тріщин.

Технічне обслуговування леза 
секатора
Перед роботою чи щогодини під час роботи зма-
щуйте леза секатора мастилом із низькою в’язкістю 
(наприклад, машинне мастило чи змащувальний 
матеріал, що розпиляється).
► Рис.26

Після роботи слід видалити пил з обох боків лез 
секатора за допомогою дротяної щітки, протерти 
їх тканиною, після чого нанести мастило з низькою 
в’язкістю (наприклад, машинне мастило чи змащу-
вальний матеріал, що розпиляється).
► Рис.27

УВАГА: Не мийте леза секатора водою. Це 
може призвести до утворення іржі та пошкодження 
інструмента.

УВАГА: Бруд і корозія спричиняють над-
мірне тертя ножового полотна та скорочують 
час роботи після кожного циклу заряджання 
акумулятора.

Зберігання
Установіть кришку на ножове полотно так, щоб 
закрити його. Зберігайте інструмент у недоступному 
для дітей місці. Зберігайте інструмент у місці, що не 
зазнає впливу вологи та дощу.
Якщо насадка зберігається окремо від приводного 
інструмента, закривайте кінець труби ковпачком.
► Рис.28

Змащування деталей, що 
рухаються

УВАГА: Виконуйте інструкції щодо періодич-
ності й обсягу застосування консистентного 
мастила. У разі невиконання цієї вимоги недо-
статнє змащування може призвести до пошко-
дження рухомих деталей.

Ведуча вісь
Наносіть мастило (мастило Makita N No.2 або анало-
гічне) кожні 30 годин роботи.
► Рис.29

ПРИМІТКА: Оригінальне мастило Makita можна 
придбати в дилера компанії Makita.
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Змащування консистентним мастилом
Інтервал змащування: кожні 50 години роботи
1.	 Зніміть ножові полотна з насадки.
2.	 Нанесіть мастило на внутрішню частину отво-
рів ножових полотен (приблизно 1,5 г).
► Рис.30:   �1. Отвір

3.	 Прикріпіть ножові полотна до насадки.

Заточування лез секатора

УВАГА: Якщо леза секатора було сильно дефор-
мовано під час заточування, замініть їх новими.

1.	 Установіть касету з акумулятором в інструмент.
2.	 Увімкніть і запустіть інструмент, щоб верхнє та 
нижнє леза розташувалися урозбіг.
► Рис.31

3.	 Вимкніть інструмент і витягніть з нього касету з 
акумулятором.
4.	 Тримаючи напилок під кутом 45° і рухаючи ним 
у 3 напрямках, заточіть верхнє лезо.
► Рис.32:   �(1) Напилок (2) 45°

ОБЕРЕЖНО: Перед заточуванням лез 
переконайтеся в тому, що інструмент вимк-
нено й касету з акумулятором витягнуто з 
інструмента.

5.	 Переверніть інструмент і видаліть задирки з 
лез секатора точильним каменем.
► Рис.33:   �1. Точильний камінь

6.	 Тримаючи напилок під кутом 45° і рухаючи ним 
у 3 напрямках, заточіть нижнє лезо.
7.	 Поверніть інструмент у нормальне положення 
й видаліть задирки з лез секатора точильним 
каменем.

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
Перш ніж звертатися з приводу ремонту інструмента, проведіть його перевірку самостійно. У разі виявлення несправ-
ності, яку не описано в цьому посібнику, не намагайтеся розібрати інструмент. Натомість зверніться до авторизова-
них сервісних центрів Makita та використовуйте для ремонту тільки запасні частини виробництва компанії Makita.

Стан відхилення від норми Можлива причина (несправність) Спосіб виправлення

Двигун не запускається. — Див. посібник з експлуатації приводного інструмента.

Двигун швидко зупиняється. — Див. посібник з експлуатації приводного інструмента.

Швидкість обертів двигуна не 
збільшується.

— Див. посібник з експлуатації приводного інструмента.

Леза секатора не рухаються: 
 негайно зупиніть інструмент!

Сторонні предмети застрягли між 
лезами секатора.

Вимкніть живлення інструмента й витягніть 
касету з акумулятором, після чого видаліть гілки 
або сміття, наприклад, плоскогубцями.

Система приводу працює 
неправильно.

Зверніться до місцевого авторизованого сервіс-
ного центру з приводу ремонту.

Аномальна вібрація: 
 негайно зупиніть інструмент!

Леза секатора зламані, зігнуті або зношені. Замініть леза секатора.

Система приводу працює 
неправильно.

Зверніться до місцевого авторизованого сервіс-
ного центру з приводу ремонту.

Леза секатора й мотор не зупи-
няються: 

 Негайно зніміть акумулятор!

Несправність електричної частини. Зніміть акумулятор та зверніться до місцевого 
авторизованого сервісного центру з приводу 
ремонту.

ДОДАТКОВЕ ПРИЛАДДЯ
ОБЕРЕЖНО: Це допоміжне приладдя й 

насадки рекомендовано використовувати з 
машиною Makita, зазначеною в цьому посіб-
нику. Використання будь-якого іншого додаткового 
приладдя й насадок може призвести до травму-
вання. Використовуйте додаткове приладдя й 
насадки лише за призначенням.

У разі необхідності отримати допомогу в більш 
детальному ознайомленні з оснащенням звертай-
тесь до місцевого сервісного центру Makita.
•	 Комплект ножового полотна
•	 Оригінальний акумулятор та зарядний пристрій 

Makita

ПРИМІТКА: Деякі елементи в списку можуть вхо-
дити до комплекту поставки обладнання як стан-
дартне приладдя. Вони можуть різнитися залежно 
від країни.
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РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: EN424MP

Ширина резания 330 мм

Размеры  
(Д х Ш х В)

820 мм x 350 мм x 191 мм

Масса нетто 2,3 кг

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.

Одобренный силовой агрегат
Допустимо использование этой насадки только со 
следующими силовыми агрегатами:
•	 Многофункциональный аккумуляторный при-

вод для садовых насадок DUX60
•	 Многофункциональный аккумуляторный при-

вод для садовых насадок DUX18
•	 Многофункциональный аккумуляторный при-

вод для садовых насадок UX01G

ОСТОРОЖНО: Запрещается использовать 
насадку с неодобренным силовым агрегатом. 
Неодобренное сочетание компонентов может 
стать причиной серьезной травмы.

Символы
Ниже приведены символы, которые могут исполь-
зоваться для обозначения оборудования. Перед 
использованием убедитесь в том, что вы понимаете 
их значение.

 

Прочитайте инструкцию по эксплуатации 
и соблюдайте все предписания.

ОПАСНО! Держите руки на безопасном 
расстоянии от режущего диска.

Надевайте каску, защитные очки и 
используйте средства защиты слуха.

Используйте защитные перчатки.

Обувайте прочные ботинки с нескользя-
щими подошвами.

Следите, чтобы люди и животные 
находились на расстоянии не менее 15 
метров (50 футов) от силового агрегата.

Горячие поверхности - возможен ожог 
рук и пальцев.

Гарантированный уровень звуковой 
мощности в соответствии с Директивой 
ЕС по шумам вне помещений.

Уровень звуковой мощности в соответ-
ствии с Регламентом Австралии (Новый 
Южный Уэльс) по контролю за шумом

Назначение
Эта насадка предназначена только для скашивания 
травы и сорняков на земле в сочетании с одобрен-
ным силовым агрегатом. Запрещается использовать 
насадку для других целей. Несоблюдение инструк-
ций по эксплуатации насадки может стать причиной 
серьезной травмы.

Декларация о соответствии 
стандартам ЕС

Только для европейских стран
Мы, производители: Makita Europe N.V., юри-
дический адрес: Jan-Baptist Vinkstraat 2 3070 
Kortenberg BELGIUM (БЕЛЬГИЯ). предоставляем 
Кадзухисе Макино (Kazuhisa Makino) право на 
составление технической документации и заявляем 
под нашу исключительную ответственность, что 
продукция;
Обозначение: Принадлежность Насадка Кусторез 
Для Низкого Кустарника. Обозначение типа(-ов): 
EN424MP.
Соответствуют всем относящимся к ней положениям 
2006/42/EC, а также всем относящимся к ней поло-
жениям следующих директив EC/EU: 2000/14/EC, а 
также изготовлены в соответствии со следующими 
едиными стандартами: EN 62841-1:2015+A11:2022, 
EN 62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022, EN IEC 
62841-4-5:2021+A11:2021, EN ISO 11806-1:2022.
Место и дата принятия декларации: Кортенберг, 
Бельгия. 1. 7. 2024 
Ответственное лицо: Кадзухиса Макино (Kazuhisa 
Makino), Директор - Makita Europe N.V.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Правила техники безопасности 
при эксплуатации 
аккумуляторных ножниц для 
травы

1.	 Не используйте ножницы для травы в 
неблагоприятных погодных условиях, осо-
бенно если возможны грозовые разряды. 
Это снизит риск поражения молнией.

2.	 Держите все шнуры питания и кабели на 
расстоянии от места срезания. Шнуры или 
кабели питания могут быть труднозаметными, в 
связи с чем возможно их случайное разрезание 
лезвием.

3.	 Используйте средства защиты слуха. 
Достаточная защитная экипировка снижает 
риск потери слуха.

4.	 Держите ножницы для травы только за 
специальные изолированные поверхности, 
поскольку при выполнении работ суще-
ствует риск контакта лезвия со скрытой 
электропроводкой. В случае контакта лезвий 
с проводом под напряжением открытые метал-
лические части ножниц для травы также ока-
жутся под напряжением, что может привести к 
поражению оператора электрическим током.

5.	 Держите все части тела на расстоянии от 
лезвия. Не удаляйте срезанные ветки и не 
придерживайте ветки, которые собираетесь 
срезать, когда лезвия находятся в движе-
нии. После выключения устройства лезвия 
продолжают двигаться. Даже мгновенная 
невнимательность во время работы с ножни-
цами для травы может привести к тяжелой 
травме.

6.	 При удалении застрявших обрезков или 
обслуживании ножниц для травы убеди-
тесь в том, что все переключатели питания 
выключены, а блок аккумулятора извлечен 
или отсоединен. Непреднамеренное сраба-
тывание ножниц для травы во время удаления 
застрявших предметов или обслуживания 
может привести к тяжелой травме.

7.	 Переносите ножницы для травы за рукоятку 
после остановки лезвия и следите за тем, 
чтобы не нажать переключатель питания. 
Соблюдение мер безопасности при переноске 
ножниц для травы снизит риск непреднамерен-
ного пуска и получения травм от лезвий.

8.	 При транспортировке или хранении нож-
ниц для травы надевайте на лезвия чехол. 
Соблюдение мер безопасности при обращении 
с ножницами для травы снизит риск получения 
травм от лезвий.

Дополнительные инструкции по 
технике безопасности
Общие указания
1.	 Чтобы обеспечить правильную эксплуа-

тацию, пользователь должен прочитать 
данное руководство для ознакомления с 
правилами обращения с оборудованием. 
Недостаточно информированные пользователи 
подвергают опасности себя и окружающих.

2.	 Не разрешайте пользоваться изделием детям, 
людям с ограниченными физическими, сен-
сорными или умственными возможностями, 
либо не имеющим соответствующего опыта 
или знаний для работы с этим оборудованием, 
а также лицам, не ознакомившимся с данным 
руководством. Обратите внимание, что в мест-
ном законодательстве могут существовать 
возрастные ограничения для операторов.

3.	 Используйте оборудование с максимальной 
осторожностью и вниманием.

4.	 Используйте оборудование только в том 
случае, если находитесь в хорошей физи-
ческой форме. Выполняйте все работы 
спокойно и аккуратно. Руководствуйтесь 
здравым смыслом; помните, что оператор/
пользователь несет ответственность за 
происшествия и опасные ситуации с дру-
гими людьми или их собственностью.

5.	 Запрещается эксплуатировать устройство, 
если поблизости находятся люди (в особен-
ности дети) или животные.

6.	 В случае возникновения проблем с обору-
дованием или его ненадлежащей работы 
немедленно выключите двигатель.

7.	 На время перерыва в работе или оставляя 
устройство без присмотра, выключите 
его и извлеките блок аккумулятора, затем 
положите его в безопасное место, чтобы не 
допустить травмирования окружающих или 
повреждения оборудования.

8.	 Не рекомендуется использовать устройство 
в неблагоприятных погодных условиях, 
особенно в случае риска удара молнии.

Индивидуальные средства защиты
1.	 При эксплуатации устройства обязательно 

носите средства защиты глаз и прочную обувь.
2.	 На время эксплуатации инструмента обязательно 

надевайте длинные брюки и прочную обувь.
Включение оборудования
1.	 Убедитесь, что поблизости от места работы 

нет детей и других лиц, а также животных. В 
противном случае выключите оборудование.

2.	 Люди и животные не должны находиться в 
радиусе 15 м от работающего инструмента. 
Остановите инструмент, как только увидите, 
что кто-то подошел ближе.

3.	 Перед началом работы обязательно прове-
ряйте безопасность оборудования. Проверьте 
безопасность режущего узла и ограждения, 
легкость нажатия и правильность работы три-
ггерного переключателя/рычага. Убедитесь, 
что рукоятки чистые и сухие, и проверьте 
функционирование кнопки пуска/останова.
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4.	 Перед дальнейшим использованием оборудования 
осмотрите его на предмет поврежденных деталей. 
Ограждение или другие поврежденные детали 
должны быть тщательно осмотрены, чтобы убе-
диться, что инструмент будет работать нормально 
и выполнять функции, для которых он предна-
значен. Убедитесь в соосности и свободном ходе 
движущихся деталей, отсутствии поломок деталей, 
надежности крепления и отсутствии других дефек-
тов, которые могут повлиять на работу электроин-
струмента. Поврежденное ограждение или другая 
деталь должны быть соответствующим образом 
отремонтированы или заменены в авторизованном 
сервисном центре, если в руководстве по эксплуа-
тации не указано иное.

5.	 Включайте двигатель только если руки и 
ноги находятся на безопасном расстоянии 
от режущего узла.

6.	 Перед пуском двигателя убедитесь, что 
режущий узел ничего не касается.

7.	 Во время работы крепко удерживайте инструмент.
8.	 Не допускайте случайного запуска. Не 

переносите инструмент с установленным 
в него блоком аккумулятора и держа палец 
на переключателе. При установке блока 
аккумулятора убедитесь в том, что выклю-
чатель выключен.

9.	 Перед началом работ убедитесь в отсут-
ствии на рабочем месте проволочных изго-
родей, камней или других твердых предме-
тов. Они могут повредить лезвия.

10.	 Перед началом работ с инструментом 
проверяйте изгороди и кустарники на 
наличие посторонних предметов, таких как 
проволочные заграждения или скрытая 
электропроводка.

Способ эксплуатации
1.	 Используйте оборудование только при хоро-

шем освещении и достаточной видимости. 
В зимнее время помните о скользких или 
мокрых поверхностях, наличии льда и снега 
(риск поскальзывания). Соблюдайте особую 
осторожность и перемещайтесь только шагом 
при эксплуатации оборудования на склонах.

2.	 Соблюдайте меры безопасности, чтобы не 
травмировать ноги и руки режущим узлом.

3.	 Запрещается эксплуатировать инструмент, 
стоя на лестнице.

4.	 Запрещается залезать на деревья для 
выполнения обрезки.

5.	 Запрещается работать на неустойчивых 
поверхностях.

6.	 Удаляйте из рабочей зоны песок, камни, 
гвозди и пр. Посторонние предметы могут 
повредить режущий узел и вызвать опасную 
отдачу инструмента.

7.	 В случае удара режущего узла о камень 
или другой твердый предмет немедленно 
выключите электродвигатель и осмотрите 
режущий узел.

8.	 Осматривайте режущий узел на предмет 
повреждений через непродолжительные 
отрезки времени (постукивание свидетель-
ствует о наличии микротрещин).

9.	 Перед тем как приступать к обрезке, необхо-
димо дождаться, пока режущий узел набе-
рет полную скорость.

10.	 Режущий узел должен быть оснащен соответ-
ствующим защитным кожухом. Запрещается 
включать оборудование с поврежденным или 
отсутствующим ограждением!

11.	 Все защитные приспособления и ограждения, 
входящие в комплект поставки оборудования, 
должны использоваться при эксплуатации.

12.	 Обязательно извлекайте блок аккумулятора 
в следующих случаях:
—	 оставляя оборудование без присмотра;
—	 перед устранением засора;
—	 перед проверкой, очисткой или 

обслуживанием;
—	 после удара о посторонний предмет;
—	 при появлении ненормальной 

вибрации.
13.	 Следите за тем, чтобы вентиляционные 

отверстия не были засорены.
14.	 Режущие детали продолжают работать 

после выключения электромотора.
15.	 Если во время работы ножи останавливаются 

вследствие застревания между ними посторонних 
предметов, отключите инструмент и извлеките 
блок аккумулятора, после чего удалите посто-
ронние предметы, например, плоскогубцами. 
Удаление посторонних предметов руками сопряжено 
с риском травмирования, поскольку при удалении 
посторонних предметов ножи могут сместиться.

16.	 При креплении или снятии кожуха лезвия 
соблюдайте осторожность во избежание 
травмирования рук.

Режущие узлы
Используйте только те режущие узлы, которые 
соответствуют характеру выполняемой работы.

Инструкции по техническому обслуживанию
1.	 Перед началом работы необходимо прове-

рять состояние устройства, в частности, 
защитных приспособлений режущего узла.

2.	 Выключите электродвигатель и извлеките 
блок аккумулятора, прежде чем приступать 
к обслуживанию, замене режущего узла или 
чистке оборудования/режущего блока.

3.	 Когда инструмент не используется, устанав-
ливайте на лезвие чехол и храните инстру-
мент в сухом запертом месте на высоте, вне 
зоны досягаемости детей.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

ОСТОРОЖНО: НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы 
удобство или опыт эксплуатации данного 
устройства (полученный от многократного 
использования) доминировали над строгим 
соблюдением правил техники безопасно-
сти при обращении с этим устройством. 
НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инстру-
мента или несоблюдение правил техники без-
опасности, указанных в данном руководстве, 
может привести к тяжелой травме.
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ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ
► Рис.1:   �1. Чехол для лезвий 2. Крышка 3. Лезвия 

секатора 4. Колесо

СБОРКА
ОСТОРОЖНО: Перед сборкой или настрой-

кой оборудования отключите двигатель и 
извлеките блок аккумулятора. В противном 
случае возможен непреднамеренный запуск 
инструмента, который может привести к получе-
нию травмы.

ОСТОРОЖНО: Обязательно кладите 
инструмент на землю, прежде чем приступить 
к сборке или регулировке. Сборка или регу-
лировка устройства в вертикальном положении 
может привести к серьезной травме.

ОСТОРОЖНО: Соблюдайте меры безо-
пасности и предосторожности, приведенные в 
главе «МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ» и руководстве 
по эксплуатации силового агрегата.

Сборка насадки
1.	 Снимите заглушку с одного конца трубки со 
стороны планки.
► Рис.2:   �1. Заглушка 2. Планка

2.	 Ослабьте болт колес с помощью шестигран-
ного ключа.
► Рис.3:   �1. Шестигранный ключ

3.	 Совместите планку на трубке с пазом в коле-
сах, а затем прикрепите колеса к трубке, как пока-
зано на рисунке. Надежно затяните болт для фикса-
ции колес.
► Рис.4:   �1. Трубка 2. Колесо 3. Планка 4. Болт

ПРИМЕЧАНИЕ: Колеса обязательно следует 
прикреплять таким образом, чтобы планка 
вошла в зацепление с колесами.

4.	 Снимите заглушку с насадки.
► Рис.5:   �1. Заглушка

5.	 Прикрепите насадку к трубке таким образом, 
чтобы отверстие в трубке совместилось с отвер-
стием в насадке. Сначала надежно затяните корот-
кий болт, а затем затяните длинный болт для фикса-
ции трубки.
► Рис.6:   �1. Трубка 2. Болт (короткий) 3. Болт 

(длинный)

ПРИМЕЧАНИЕ: При затягивании болтов крутящий 
момент затяжки должен составлять 4,0 - 6,0 Н•м.

Установка трубки насадки

ВНИМАНИЕ: Всегда проверяйте, зафикси-
рована ли трубка насадки, после установки. 
Неправильная установка насадки может привести 
к ее падению с силового агрегата и стать причиной 
травмы.

Установка трубки насадки на силовой агрегат.
1.	 Снимите заглушку с конца трубки.
► Рис.7:   �1. Трубка 2. Заглушка

ПРИМЕЧАНИЕ: Не выбрасывайте заглушку – 
она нужна для хранения насадок.

2.	 Поверните рычаг по направлению к насадке.
► Рис.8:   �1. Рычаг

3.	 Выровняйте положение штифта относительно 
метки в виде стрелки на силовом агрегате. Вставьте 
трубку таким образом, чтобы кнопка разблокировки 
поднялась.
Убедитесь в том, что линия положения совмещена 
с концом метки в виде стрелки на силовом агрегате, 
а метка в виде стрелки на силовом агрегате и метка 
на трубе расположены одна напротив другой.
► Рис.9:   �1. Кнопка разблокировки 2. Метка в виде 

стрелки на силовом агрегате 3. Штифт 
4. Линия положения 5. Метка в виде 
стрелки на трубе

4.	 Поверните рычаг по направлению к силовому 
агрегату.
► Рис.10:   �1. Рычаг

Убедитесь, что поверхность рычага расположена 
параллельно трубке.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не затягивайте рычаг, не 
вставив трубку насадки. В противном случае 
рычаг может слишком сильно зажать входное 
отверстие приводного вала и повредить его.

Для снятия трубки поверните рычаг по направлению 
к насадке и вытяните трубку, одновременно нажи-
мая на кнопку разблокировки.
► Рис.11:   �1. Кнопка разблокировки 2. Рычаг 

3. Трубка

Снятие или прикрепление чехла 
для лезвий
Отстегните защелки кожуха лезвия, потянув за них, 
а затем откройте чехол для лезвий.
► Рис.12:   �1. Защелка

При креплении чехла для лезвий к лезвиям секатора 
убедитесь в том, что чехол для лезвий закрыт, а обе 
защелки надежно зафиксированы.
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Установка или снятие лезвий секатора

ВНИМАНИЕ: При замене лезвий секатора 
обязательно надевайте перчатки, чтобы не 
касаться лезвий руками.

ВНИМАНИЕ: Установите чехол лезвия 
перед тем, как снимать или устанавливать 
режущие ножи.

ПРИМЕЧАНИЕ: При замене лезвий секатора 
не удаляйте смазочный материал с кривошипа.

1.	 Поместите лезвия секатора на чехол для 
лезвий.
► Рис.13:   �1. Чехол для лезвий

2.	 Поверните вал таким образом, чтобы верхнее и 
нижнее лезвия располагались вразбежку.
► Рис.14:   �1. Вал

3.	 Закройте чехол для лезвий, а затем поместите 
насадку в перевернутом положении.
4.	 Выверните 4 болта с помощью шестигранного 
ключа и снимите кожух.
► Рис.15:   �1. Болт 2. Кожух

5.	 Снимите лезвия секатора.
► Рис.16

6.	 Поверните кривошип с помощью шлицевой 
отвертки таким образом, чтобы кривошип располо-
жился в направлении, показанном на рисунке.
► Рис.17:   �1. Кривошип

7.	 Снимите чехол для лезвий с лезвий секатора, а 
затем поместите на него новые лезвия секатора.
8.	 Совместите отверстия в верхнем лезвии сека-
тора и нижнем лезвии секатора, как показано на 
рисунке.
► Рис.18:   �1. Отверстие

9.	 Закройте чехол для лезвий, а затем вставьте 
болт, вывернутый на шаге 4, в отверстие чехла для 
лезвий для временной фиксации лезвий секатора.
► Рис.19:   �1. Болт

10.	 Нанесите немного смазочного материала на 
внешний край кривошипа.
11.	 Прикрепите лезвия секатора к насадке.
► Рис.20

12.	 Прикрепите кожух и затяните 3 болта. Выньте 
болт, вставленный в чехол для лезвий на шаге 9, а 
затем затяните болт.
► Рис.21:   �1. Болт 2. Кожух

ПРИМЕЧАНИЕ: При неправильной работе 
режущих ножей они не будут правильным 
образом взаимодействовать с кривошипом. 
Снимите режущие ножи и повторно установите 
их.
ПРИМЕЧАНИЕ: В случае износа каких-либо 
деталей инструмента (кроме лезвий секатора), 
например кривошипа, обратитесь в авторизо-
ванный сервисный центр Makita для их замены 
или ремонта.

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его аккумуля-
торный блок снят.

Регулировка угла срезания

ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой угла 
резания обязательно убедитесь в том, что 
инструмент выключен.

Угол насадки может регулироваться путем изменения 
положения колес. Ослабьте болт на колесах, а затем 
переместите колеса в нужное положение, после чего 
надежно затяните болт для фиксации колес.
► Рис.22:   �1. Колесо

ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь в том, что планка 
на трубке вошла в зацепление с колесами.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ОСТОРОЖНО: Соблюдайте меры безо-

пасности и предосторожности, приведенные в 
главе «МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ» и руководстве 
по эксплуатации силового агрегата.

Эксплуатация инструмента

ОСТОРОЖНО: Держите руки на расстоя-
нии от лезвий секатора.

ОСТОРОЖНО: Соблюдайте особую осто-
рожность, чтобы сохранять контроль над 
инструментом во время работы. Не допускайте 
отклонения инструмента по направлению к вам 
или к другим людям, находящимся поблизости. 
Несоблюдение данного требования может привести к 
серьезным травмам посторонних лиц или оператора.

ОСТОРОЖНО: Перед стрижкой уберите с 
газона ветки и камни.
► Рис.23

ВНИМАНИЕ: По возможности не используйте 
инструмент в жаркую погоду. При работе с инстру-
ментом учитывайте свое физическое состояние.

ВНИМАНИЕ: Соблюдайте осторожность, 
чтобы во время работы случайно не задеть 
металлическую ограду или другие твердые 
предметы. Лезвия секатора могут сломаться или 
нанести серьезную травму.

ВНИМАНИЕ: Не пытайтесь дотянуться 
инструментом до отдаленных участков, особенно 
с лестницы. Это крайне опасно. Во время работы 
не стойте на шатких или неустойчивых предметах.
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ПРИМЕЧАНИЕ: Не срезайте сухие дере-
вья или аналогичные твердые объекты. 
Невыполнение этого требования может привести к 
повреждению инструмента.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не используйте инструмент 
способами, заставляющими двигатель оста-
навливаться или вращаться очень медленно.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не пытайтесь резать толстые 
ветки.
ПРИМЕЧАНИЕ: Во время работы не допу-
скайте соприкосновения режущих ножей с 
землей. Ножи затупятся, что приведет к сниже-
нию производительности.
ПРИМЕЧАНИЕ: Не обрезайте мокрую траву 
или листву небольших деревьев.

Держите инструмент обеими руками, удерживая его 
за переднюю и заднюю рукоятки силового агрегата.
► Рис.24:   �1. Передняя рукоятка 2. Задняя рукоятка

С колесами, стоящими на земле, оттяните триггерный 
переключатель, надавливая на рычаг блокировки в выклю-
ченном положении, а затем подайте инструмент вперед.
► Рис.25

При стрижке травы вокруг бордюрных камней, оград 
или деревьев перемещайте инструмент вдоль них. 
Соблюдайте осторожность, чтобы избежать сопри-
косновения инструмента с препятствиями.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ОСТОРОЖНО: Перед осмотром или техни-

ческим обслуживанием оборудования отклю-
чите двигатель и извлеките блок аккумулятора. 
В противном случае возможен непреднамеренный 
запуск инструмента, который может привести к 
получению тяжелой травмы.

ОСТОРОЖНО: Во время осмотра или 
обслуживания оборудования обязательно 
положите его. Сборка или регулировка устрой-
ства в вертикальном положении может привести к 
серьезной травме.

ОСТОРОЖНО: Соблюдайте меры безо-
пасности и предосторожности, приведенные в 
главе «МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ» и руководстве 
по эксплуатации силового агрегата.

ВНИМАНИЕ: При осмотре и обслуживании 
надевайте защитные перчатки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Очистка инструмента
При выполнении очистки инструмента требуется 
вытирать пыль сухой либо смоченной мыльной 
водой и выжатой тканью.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Техническое обслуживание 
лезвия секатора
Перед началом или после каждого часа эксплуата-
ции наносите смазочный материал низкой вязкости 
(машинное масло или смазочное масло в виде 
спрея) на лезвия секатора.
► Рис.26

После завершения работ необходимо проволочной 
щеткой очистить обе стороны лезвий секатора 
от пыли, протереть их тканью, а затем нанести 
смазочный материал низкой вязкости (машинное 
масло или смазочное масло в виде спрея) на лезвия 
секатора.
► Рис.27

ПРИМЕЧАНИЕ: Не промывайте лезвия сека-
тора водой. Это может привести к повреждению 
инструмента или появлению на нем ржавчины.

ПРИМЕЧАНИЕ: Грязь и коррозия приводят к 
чрезмерному трению лезвия и уменьшают срок 
работы от одного заряда аккумулятора.

Хранение
Наденьте чехол для лезвия на режущие ножи, 
чтобы они не подвергались внешним воздействиям. 
Храните инструмент в недоступном для детей 
месте. Не допускайте попадания на инструмент 
воды или дождя.
При помещении насадки на хранение отдельно 
от силового агрегата наденьте заглушку на конец 
трубки.
► Рис.28

Смазка движущихся деталей

ПРИМЕЧАНИЕ: Соблюдайте рекомендо-
ванную периодичность и количество подачи 
смазки. Недостаточное количество смазки может 
привести к повреждению движущихся частей.

Приводная ось:
Наносите смазку (смазку Makita N No.2 или анало-
гичную) каждые 30 часов работы.
► Рис.29

ПРИМЕЧАНИЕ: Оригинальную смазку Makita 
можно приобрести у дилера Makita.
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Смазывание консистентной 
смазкой

Интервал смазывания: каждые 50 часов работы
1.	 Снимите лезвия секатора с насадки.
2.	 Нанесите смазку на внутренний контур отвер-
стий в лезвиях секатора (в качестве рекомендации 
— приблизительно 1,5 г).
► Рис.30:   �1. Отверстие

3.	 Установите лезвия секатора на насадку.

Заточка лезвий секатора

ПРИМЕЧАНИЕ: Если лезвия секатора были 
сильно деформированы при заточке, замените 
их новыми.

1.	 Установите блок аккумулятора на инструмент.
2.	 Включите и запустите инструмент, чтобы верх-
нее и нижнее лезвия располагались вразбежку.
► Рис.31

3.	 Отключите инструмент и извлеките из него 
блок аккумулятора.
4.	 Установите напильник под углом 45° и заточите 
им верхнее лезвие с трех направлений.
► Рис.32:   �(1) Напильник (2) 45°

ВНИМАНИЕ: Перед заточкой лезвий убе-
дитесь в том, что инструмент выключен и блок 
аккумулятора извлечен из инструмента.

5.	 Переверните инструмент и удалите заусенцы с 
лезвий секатора шлифовальным камнем.
► Рис.33:   �1. Шлифовальный камень

6.	 Установите напильник под углом 45° и заточите 
им нижнее лезвие с трех направлений.
7.	 Верните инструмент в нормальное положение 
и удалите заусенцы с лезвий секатора шлифоваль-
ным камнем.

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ
Прежде чем обращаться по поводу ремонта, проведите осмотр самостоятельно. Если обнаружена неисправ-
ность, не указанная в руководстве, не пытайтесь разобрать инструмент. Обратитесь в один из авторизован-
ных сервисных центров Makita, в которых для ремонта всегда используются оригинальные детали Makita.

Состояние неисправности Возможная причина 
(неисправности)

Способ устранения

Двигатель не запускается. - См. руководство по эксплуатации силового 
агрегата.

Двигатель останавливается вскоре 
после запуска.

- См. руководство по эксплуатации силового 
агрегата.

Частота вращения двигателя не 
повышается.

- См. руководство по эксплуатации силового 
агрегата.

Лезвия секатора не двигаются: 
 немедленно выключите 

машину!

Посторонние предметы застряли 
между лезвиями секатора.

Выключите инструмент и извлеките блок акку-
мулятора, а затем удалите посторонние пред-
меты подходящими инструментами, например 
плоскогубцами.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Сильная вибрация: 
 немедленно выключите 

машину!

Лезвия секатора сломаны, согнуты 
или изношены.

Замените лезвия секатора.

Привод работает неправильно. Обратитесь в местный авторизованный центр 
для ремонта.

Лезвия секатора и двигатель не 
останавливаются. 

 Немедленно извлеките 
аккумулятор!

Неисправность электрической части. Извлеките аккумулятор и обратитесь в местный 
авторизованный сервисный центр для ремонта.
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ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ 
ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ВНИМАНИЕ: Эти принадлежности или 
насадки рекомендованы для использования 
с машиной Makita, указанной в этом руко-
водстве. Использование других принадлеж-
ностей или насадок может привести к травме. 
Используйте принадлежность или насадку только 
по назначению.

Если вам необходимо содействие в получении 
дополнительной информации по этим принадлежно-
стям, свяжитесь с вашим сервис-центром Makita.
•	 Лезвие в сборе
•	 Оригинальный аккумулятор и зарядное устрой-

ство Makita

ПРИМЕЧАНИЕ: Некоторые элементы из списка 
могут входить в комплект машины в качестве стан-
дартных принадлежностей. Они могут различаться 
в зависимости от страны.
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ҚАЗАҚША (Түпнұсқа нұсқаулар)

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМАЛАРЫ
Үлгі: EN424MP

Кесу ені 330 мм

Өлшемдері  
(Ұ x Е x Б)

820 мм x 350 мм x 191 мм

Таза салмағы 2,3 кг

•	 Зерттеу мен әзірлеудің үздіксіз бағдарламасына байланысты осы құжаттағы техникалық сипаттамалар 
ескертусіз өзгертілуі мүмкін.

•	 Техникалық сипаттамалары әр елде әр түрлі болуы мүмкін.

Мақұлданған қуат қондырғысы
Бұл саптама төменде көрсетілген қуат 
қондырғы(лар)ымен ғана пайдалануға арналған:
•	 DUX60 Бақша саптамаларына арналған 

көпфункционалды аккумуляторлы жетек
•	 DUX18 Бақша саптамаларына арналған 

көпфункционалды аккумуляторлы жетек
•	 UX01G Бақша саптамаларына арналған 

көпфункционалды аккумуляторлы жетек

ЕСКЕРТУ: Саптаманы мақұлданбаған қуат 
қондырғысымен пайдалануға болмайды. 
Мақұлданбаған тіркесімде пайдалану ауыр 
жарақатқа себеп болуы мүмкін.

Белгілер
Төменде жабдықта пайдаланылуы мүмкін белгілер 
көрсетілген. Пайдалану алдында олардың 
мағынасын түсініп алыңыз.

 

Пайдалану нұсқаулығын оқып шығып, 
ережелерді орындаңыз.

ҚАУІПТІ - Жүзіне қолыңызды 
жақындатпаңыз.

Қорғағыш дулыға киіп, қорғағыш 
көзілдірік пен құлаққап тағыңыз.

Қорғағыш қолғап киіңіз.

Табаны тайғанамайтын, мықты аяқ киім 
киіңіз.

Адамдар мен жануарлар қуат 
қондырғысынан кемінде 15 м (50 фут) 
қашықтықта тұруы қажет.

Беті ыстық - саусақтарды немесе қолды 
күйдіреді.

Кепілдік берілетін дыбыс қысымының 
деңгейі ЕО сыртқы шуыл бойынша 
директивасына сәйкес келеді.

Дыбыс қуатының деңгейі Австралияның 
NSW шуылды басқару туралы ережесіне 
сәйкес келеді

Қолдану мақсаты
Бұл қондырма мақұлданған қуат блогына 
жалғанып, жер бетіндегі шөп пен арамшөпті шабуға 
арналған. Қондырманы басқа мақсатта әсте 
пайдалануға болмайды. Қондырманы қате жолмен 
пайдалансаңыз, ауыр жарақат алуыңыз мүмкін.

Еуропа Одағы техникалық 
регламенттерінің талаптарына 
сәйкестік туралы декларация

Тек Еуропа елдеріне арналған
Өндіруші ретінде біз, яғни  Makita Europe N.V. 
(тіркелген мекенжайы:  Jan-Baptist Vinkstraat 
2 3070 Kortenberg, Бельгия) Казухиса Макино 
(Kazuhisa Makino) мырзаға техникалық 
құжатты әзірлеуге өкілет береміз және айрықша 
жауапкершілікпен өнім(дер)
Атауы: Сайман саптама: Аласа бұталарға 
арналған бұтакескіш. Түр(лер)дің атауы: EN424MP.
2006/42/EC директивасының және 2000/14/
EC EC/EО директиваларының барлық тиісті 
талаптарына сәйкес келеді, сондай-ақ EN 62841-
1:2015+A11:2022, EN 62841-4-2:2019+A1:202
2+A11:2022, EN IEC 62841-4-5:2021+A11:2021, EN 
ISO 11806-1:2022 келісілген стандарттарына сай 
өндірілген.
Декларацияның жасалған жері және күні: 
Кортенберг, Бельгия. 1. 7. 2024 
Жауапты тұлға: Казухиса Макино, директор, 
Makita Europe N.V.
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ҚАУІПСІЗДІК БОЙЫНША 
ЕСКЕРТУЛЕР
Шөпке арналған аккумуляторлы 
қайшының қауіпсіздігі бойынша 
ескертулер

1.	 Шөп қайшысын ауа райы нашар болғанда, 
әсіресе найзағай тию қаупі бар болған 
жағдайда пайдаланбаңыз. Бұл найзағай соғу 
қаупін азайтады.

2.	 Қуат сымдары мен кабельдердің 
ешқайсысын кесу аймағына 
жақындатпаңыз. Қуат сымдары немесе 
кабельдер көрінбей қалып, қайшымен 
абайсызда кесіліп кетуі мүмкін.

3.	 Құлақ қорғанысын тағыңыз. Тиісті қорғаныс 
құралдары естімей қалу қаупін азайтады.

4.	 Шөп қайшысын оқшауланған ұстау 
беттерінен ғана ұстаңыз, себебі қайшы 
көзге көрінбейтін сымдарға тиіп кетуі 
мүмкін. Қайшы жүздері кернеулі сымға 
тиіп кетсе, шөп қайшысының ашық тұрған 
металл бөлшектерінде кернеу пайда болады, 
нәтижесінде пайдаланушыны ток соғуы мүмкін.

5.	 Денеңіздің ешбір бөлігін қайшы жүзіне 
жақындатпаңыз. Жүздер қозғалып тұрған 
кезде, кесіліп болған материалды алып 
тастауға және кесілетін материалды 
ұстауға болмайды. Қосқыш өшірілген соң, 
қайшы жүздері қозғала береді. Шөп қайшысын 
пайдаланған кездегі сәл ғана абайсыздық 
салдарынан ауыр жарақат алуыңыз мүмкін.

6.	 Тұрып қалған материалды шығарғанда 
немесе шөп қайшысының күтімін жасағанда, 
қуат қосқышы өшірілуі және аккумулятор 
блогы шығарылуы немесе ажыратылуы 
тиіс. Тұрып қалған материалды шығарып 
жатқанда немесе күтімін жасап жатқанда, шөп 
қайшысы күтпеген жерден іске қосылса, ауыр 
жарақат алуыңыз мүмкін.

7.	 Шөп қайшысын жүзі тоқтаған кезде, 
сабынан ұстап тасыңыз және тасығанда 
қуат қосқышын қосып жібермеңіз. Шөп 
қайшысын дұрыс тасу арқылы абайсызда іске 
қосылу және қайшы жүздеріне жарақаттану 
қаупін азайтуға болады.

8.	 Шөп қайшысын тасығанда немесе 
сақтағанда, жүз жабынын міндетті түрде 
орнатыңыз. Шөп қайшысын дұрыс пайдалану 
арқылы қайшы жүздеріне жарақаттану қаупін 
азайтуға болады.

Қауіпсіздікке қатысты қосымша 
нұсқаулар
Жалпы нұсқаулар
1.	 Дұрыс жұмыс істеуді қамтамасыз ету үшін 

пайдаланушы осы нұсқаулықты оқып 
шығып, жабдықты пайдалануды үйренуі 
қажет. Қауіп-қатер жайлы хабардар болмаған 
адамдар дұрыс пайдаланбауы себебінен 
өздеріне де, басқаларға да қауіп төндіреді.

2.	 Балалардың, физикалық, сенсорлық немесе 
ақыл-ой қабілеті төмен немесе тәжірибесі 
мен білімі жетіспейтін адамдардың, 
сондай-ақ осы құрылғыны пайдалану 
нұсқауларын оқымаған адамдардың бұл 
құрылғыны пайдалануына болмайды. 
Жергілікті ережелер бойынша оператор 
жасына шектеу қойылуы мүмкін.

3.	 Жабдықты қолданған кезде назар 
аударыңыз және сақ болыңыз.

4.	 Өзіңізді жақсы сезінсеңіз ғана (ауырып 
тұрмасаңыз, шаршамасаңыз) осы 
жабдықты қолданыңыз. Барлық жұмысты 
байыппен және мұқият орындаңыз. 
Қырағылық танытыңыз және оператор 
немесе пайдаланушы басқа адамдарға 
немесе олардың мүлкіне байланысты 
туындайтын жазатайым оқиғаларға немесе 
қауіптерге жауапты екенін ескеріңіз.

5.	 Жақын жерде адамдар, әсіресе балалар 
немесе үй жануарлары болса, машинаны 
пайдаланбаңыз.

6.	 Жабдықта қандай да бір мәселе немесе 
қалыптан тыс жағдай пайда болса, мотор 
бірден өшіріледі.

7.	 Демалған кезде және жабдықты қараусыз 
қалдырсаңыз, басқалар жараланбауы және 
жабдық зақымдалмауы үшін, оны өшіріңіз 
және аккумулятор картриджін шығарып 
алып, қауіпсіз жерге қойыңыз.

8.	 Құрылғыны нашар ауа райы 
жағдайларында, әсіресе найзағай тию қаупі 
бар болған жағдайда пайдаланбаңыз.

Жеке қорғаныс жабдығы
1.	 Құрылғыны пайдаланған кезде, көз 

қорғанысы мен берік аяқ киімді киіңіз.
2.	 Құрылғымен жұмыс істеу барысында әрдайым 

берік аяқ киім мен ұзын шалбар киіңіз.
Жабдықты іске қосу
1.	 Маңайда ешбір адам немесе бала жоқтығын 

тексеріңіз, сондай-ақ жұмыс аймағындағы 
жануарларға да назар аударыңыз. Болмаса, 
жабдықты пайдалануды тоқтатыңыз.

2.	 Жұмыс кезінде айналадағы адамдар 
мен жануарлар құралдан кемінде 15 м 
қашықтықта болуы керек. Біреу жақындаса, 
құралды өшіріңіз.

3.	 Қолданыс алдында жабдықтың қолданысқа 
жақын екендігін үнемі тексеріңіз. Кескіш 
құрал, қалқан және ауыстырып-қосқыш 
шүріппесі/тетігі қауіпсіздігін оңай және 
дұрыс әрекетке тексеріңіз. Тұтқалардың 
таза және құрғақ болғанын және қосу/өшіру 
функциясын тексеріңіз.
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4.	 Жабдықты қосымша пайдалану алдында 
зақымдалған бөлшектерді тексеріңіз. Оның 
дұрыс жұмыс істейтініне және мақсатты 
функциясын атқаратынына көз жеткізу 
үшін, зақымдалған сақтандырғышты немесе 
басқа бөлшектерді мұқият тексеру қажет. 
Қозғалмалы бөлшектердің туралануын, 
кептелуін, бөлшектердің сынуын, бекітілуін 
және құралдың жұмысына кері әсер ететін 
басқа жағдайдың бар-жоғын тексеріңіз. 
Осы нұсқаулықта басқаша көрсетілмесе, 
зақымдалған сақтандырғышты немесе 
басқа бөлшектерді өкілетті қызмет көрсету 
орталығында тиісті түрде жөндеу не 
алмастыру қажет.

5.	 Қол мен аяқ кесу құралынан алыс болған 
кезде ғана моторды қосыңыз.

6.	 Моторды іске қоспай тұрып, кескіш 
құралдың ешнәрсеге тимей тұрғанын 
тексеріңіз.

7.	 Құралды пайдаланған кезде оны қатты ұстаңыз.
8.	 Құралдың кездейсоқ іске қосылуынан 

сақ болыңыз. Аккумулятор картриджі 
орнатылған кезде, саусағыңызды 
ауыстырып-қосқышқа қойып, құралды 
тасымаңыз. Аккумулятор картриджін 
орнатқанда, ауыстырып-қосқыштың 
өшірілгеніне көз жеткізіңіз.

9.	 Құралды пайдаланбай тұрып, жұмыс 
аймағында сымды қоршаудың, тастың 
немесе басқа қатты заттардың болмауын 
тексеріңіз. Олар жүздерді зақымдауы 
мүмкін.

10.	 Бұл құралды пайдаланбас бұрын көгал 
мен бұталарда бөгде заттардың, мысалы 
сым қоршауларының немесе жасырын 
сымдардың болмауын тексеріп алыңыз.

Қолдану әдісі
1.	 Жабдықты тек жарық және жақсы көрінетін 

жерде пайдаланыңыз. Қысқы маусымда 
тайғақ немесе сулы, мұзды және қарлы 
аймақтардан (сырғанау қаупі) абай 
болыңыз. Көлбеу жерде болғанда және 
жаяу жүргенде аяқта нық тұрып, ешқашан 
жүгірмеңіз.

2.	 Кескіш құралдың аяқ пен қолға келтіретін 
жарақаттан абай болыңыз.

3.	 Баспалдақта тұрып жабдықты іске қосуға 
болмайды.

4.	 Кесу жұмыстарын орындау үшін жабдықпен 
ағаштың үстіне шығуға болмайды.

5.	 Тұрақсыз беттерде жұмыс істеуге 
болмайды.

6.	 Жұмыс ауқымынан табылған құмды, тасты, 
шегені, т.б. алып тастаңыз. Бөгде бөлшектер 
кесу құралына зақым келтіріп, қауіпті кері 
соққыға әкелуі мүмкін.

7.	 Кескіш құрал тасқа немесе басқа қатты 
нысанға соғылса, моторды бірден өшіріп, 
кескіш құралды тексеріңіз.

8.	 Кескіш құралдың зақымдалмағанын жиі 
аралықта тексеріп тұрыңыз (тықылдайтын 
шуылдың көмегімен микрожарықтарды 
анықтау).

9.	 Кесуді бастау алдында кескіш құрал толық 
жұмыс жылдамдығына жетуі қажет.

10.	 Кескіш құрал тиісті сақтандырғышпен 
жабдықталуы тиіс. Сақтандырғыштары 
зақымдалған немесе мүлдем жоқ жабдықты 
іске қоспаңыз!

11.	 Жұмыс барысында құралмен берілген 
қорғағыш қондырғылар мен қалқандар 
пайдаланылуы қажет.

12.	 Жабдықтан аккумулятор картриджін үнемі 
алып тастаңыз:
—	 жабдықты қараусыз қалдырғанда;
—	 құлыптауды тазалау алдында;
—	 жабдықты тексеру, тазалау немесе 

онымен жұмыс істеу алдында;
—	 бөгде затты соққаннан кейін;
—	 жабдықта қалыптан тыс діріл пайда 

болған жағдайда.
13.	 Желдету саңылауларын қалдықсыз, таза 

ұстаңыз.
14.	 Кескіш құралдар мотор өшкеннен кейін де 

айналып тұрады.
15.	 Жұмыс кезінде жүздер арасына бөгде 

заттар тұрып қалуына байланысты тоқтап 
қалса, құралды өшіріп, аккумулятор 
картриджін шығарып алыңыз, содан кейін 
бөгде заттарды қысқыш сияқты құралмен 
алып тастаңыз. Бөгде заттарды қолыңызбен 
алсаңыз, алынып жатқан бөгде заттар әсерінен 
жүздер қозғалып, жарақаттауы мүмкін.

16.	 Пышақ жабынын таққанда немесе шешіп 
алғанда, қолыңызды жарақаттап алмаңыз.

Кесу құралдары
Орындалатын жұмысқа сәйкес кескіш 
құралды қолданыңыз.

Техникалық қызмет көрсету нұсқаулары
1.	 Жұмысты бастамай тұрып, жабдықтың 

жағдайын, атап айтқанда, кескіш құралдың 
және қорғағыш құрылғылардың жағдайын 
тексеру қажет.

2.	 Жабдыққа немесе кескіш құралға 
техникалық қызмет көрсету, кескіш құралды 
ауыстыру және құралды тазалау алдында 
моторды өшіріп, аккумулятор картриджін 
алып шығарыңыз.

3.	 Құралды пайдаланбаған кезде оған жүз 
қақпағын кигізіп, құрғақ және балалардың 
қолы жетпейтін жабық жерде, жоғарыда 
сақтаңыз.

ОСЫ НҰСҚАУЛАРДЫ 
САҚТАҢЫЗ.

ЕСКЕРТУ: Өнімді қайта пайдалану 
барысында САЛҒЫРТТЫҚ ТАНЫТПАЙ, 
қауіпсіздік ережелерін ұстаныңыз. Осы 
пайдалану жөніндегі нұсқаулықта келтірілген 
қауіпсіздік ережелерін ДҰРЫС ПАЙДАЛАНБАУ 
немесе орындамау ауыр жарақаттарға әкеп 
соқтыруы мүмкін.
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БӨЛШЕКТЕР 
СИПАТТАМАСЫ
► Сурет1:   �1. Жүз тысы 2. Қақпақ 3. Металға 

арналған жалпақ қайшы жүздері 
4. Дөңгелек

ҚҰРАСТЫРУ
ЕСКЕРТУ: жабдықты жинау немесе реттеу 

алдында моторды өшіріп, аккумулятор 
картриджін шығарыңыз. Әйтпесе машина 
абайсызда іске қосылып, адамды жарақаттауы 
мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Жабдықты жинау немесе реттеу 
кезінде оны әрдайым төменге алып қойыңыз. 
Жабдықты жоғарыда жинау немесе реттеу ауыр 
жарақатқа әкелуі мүмкін.

ЕСКЕРТУ: "ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ" 
тарауындағы ескерту мен сақтық шараларын 
және қуат блогының нұсқаулығын орындаңыз.

Қондырманы орнату
1.	 Түтіктің пластинасы бар ұшындағы қалпақты 
алып тастаңыз.
► Сурет2:   �1. Қалпақ 2. Пластина

2.	 Дөңгелектердің болттарын алты қырлы кілтпен 
бұрап босатыңыз.
► Сурет3:   �1. Алты қырлы кілт

3.	 Түтіктегі пластина мен дөңгелектердегі ойықты 
бір-біріне туралаңыз, содан кейін дөңгелектерді 
түтікке суретте көрсетілгендей тағыңыз. Болтты 
мықтап бұрап дөңгелектерді бекітіңіз.
► Сурет4:   �1. Түтік 2. Дөңгелек 3. Пластина 4. Болт

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: дөңгелектерді пластина 
дөңгелектерге ілінісетіндей етіп тағу керек.

4.	 Қондырмадағы қалпақты шығарып алыңыз.
► Сурет5:   �1. Қалпақ

5.	 Қондырманы түтікке ондағы тесік пен түтіктегі 
тесік бір-біріне тураланатындай етіп тағыңыз. 
Алдымен қысқа болтты мықтап бұраңыз, содан кейін 
ұзын болтты бұрап түтікті бекітіңіз.
► Сурет6:   �1. Түтік 2. Болт (қысқа) 3. Болт (ұзын)

ЕСКЕРТПЕ: Болттарды бұрап тартқанда, 4,0–6,0 
Нм бұрау күшін қолданыңыз.

Қондырма түтігін орнату

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Орнатқаннан кейін 
әрқашан қондырма түтігінің бекітілгенін 
тексеріңіз. Дұрыс орнатылмаған жағдайда 
қондырма қуат блогынан құлап, адам жарақат 
алуы мүмкін.

Қондырма түтігін қуат блогына орнатыңыз.
1.	 Түтік ұшынан қақпақты алып тастаңыз.
► Сурет7:   �1. Түтік 2. Қақпақ

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Қақпақты лақтырмаңыз, 
себебі қақпақ қондырманы сақтау үшін қажет.

2.	 Тұтқаны қондырмаға қарай бұраңыз.
► Сурет8:   �1. Тетік

3.	 Істікті қуат блогындағы көрсеткі белгісімен 
біріктіріңіз. Шлангты салғанда, босату түймесі 
жоғары көтерілуі керек.
Жайғасым сызығы қуат блогындағы көрсеткі 
белгісінің соңында, ал қуат блогындағы көрсеткі 
белгісі мен шлангтағы көрсеткі белгісі бір-біріне 
қарап тұрғанына көз жеткізіңіз.
► Сурет9:   �1. Босату түймесі 2. Қуат блогындағы 

көрсеткі белгісі 3. Істік 4. Орналасу 
сызығы 5. Шлангтағы көрсеткі белгісі

4.	 Тұтқаны қуат блогына қарай бұраңыз.
► Сурет10:   �1. Тетік

Тұтқаның беті түтікке параллель екеніне көз 
жеткізіңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Қондырма түтігін 
салмайынша тұтқаны тартпаңыз. Әйтпесе, тұтқа 
жетек білігінің кірісін тым қатты қысып, зақымдауы 
мүмкін.

Түтікті алу үшін тұтқаны қондырмаға қарай бұраңыз 
және босату түймесін басып тұрып, түтікті тартып 
шығарыңыз.
► Сурет11:   �1. Босату түймесі 2. Тетік 3. Түтік

Қайшы жүзінің жабынын шешіп 
алу немесе тағу
Жүз жабынының ысырмаларын тартып босатыңыз, 
содан кейін қайшы жүзінің жабынын ашыңыз.
► Сурет12:   �1. Ысырма

Қайшы жүзінің жабынын шөп қайшысына таққан 
кезде, қайшы жүзі жабынының жабылғанына және 
екі ысырманың да мықтап бекітілгеніне көз жеткізіңіз.
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Металға арналған жалпақ қайшы 
жүздерін орнату немесе алып тастау

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Металға арналған 
жалпақ қайшы жүздерін ауыстыру кезінде 
қолдарыңыз жүздерге тиіп кетпеуі үшін, қолғап 
киіп жүріңіз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Металға арналған жалпақ 
қайшы жүздерін орнату немесе алып тастау 
алдында жүз қақпағын бекітіңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: жүздерді ауыстырған 
кезде, қосиіндегі майды сүртпеңіз.

1.	 Қайшы жүздерін жабынына қойыңыз.
► Сурет13:   �1. Жүз тысы

2.	 Білікті жоғарғы және төменгі жүз кезекпен 
орналасатындай етіп бұраңыз.
► Сурет14:   �1. Білік

3.	 Қайшы жүзінің жабынын жауып, қондырманы 
аударып қойыңыз.
4.	 Алты қырлы кілтпен 4 болтты бұрап алыңыз 
және жабынды шешіп алыңыз.
► Сурет15:   �1. Болт 2. Қақпақ

5.	 Қайшы жүздерін шығарыңыз.
► Сурет16

6.	 Қосиінді суретте көрсетілген бағытта 
орналасатындай етіп жалпақ ұшты бұрауышпен бұраңыз.
► Сурет17:   �1. Иінді білік

7.	 Қайшы жүзінің жабынын қайшы жүздерінен 
шешіп алыңыз, содан кейін жаңа қайшы жүздерін 
жабынға салыңыз.
8.	 Жоғарғы қайшы жүзі мен төменгі қайшы жүзінің 
тесіктерін суретте көрсетілгендей туралаңыз.
► Сурет18:   �1. Тесік

9.	 Қайшы жүзінің жабынын жабыңыз, содан кейін 
қайшы жүздерін уақытша бекіту үшін 4-қадамда алынған 
болтты қайшы жүзі жабынының тесігіне салыңыз.
► Сурет19:   �1. Болт

10.	 Қосиіннің айналасына біраз май жағыңыз.
11.	 Қайшы жүздерін қондырмаға бекітіңіз.
► Сурет20

12.	 Жабынды тағыңыз, содан кейін 3 болтты 
бұрап тартыңыз. 9-қадамда қайшы жүзі жабынына 
салынған болтты шығарып алыңыз, содан кейін 
болтты бұрап тартыңыз.
► Сурет21:   �1. Болт 2. Жабын

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Егер металға арналған 
жалпақ қайшы жүздері дұрыс жұмыс істемесе, 
бұл иінді біліктің жүздерге дұрыс тимей 
тұрғанын білдіреді. Жүздерді алып, қайтадан 
орнатыңыз.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Металға арналған жалпақ 
қайшы жүздерінен басқа бөлшектер (иінді 
білік) тозған болса, бөлшектерді ауыстыру 
немесе жөндеу үшін Makita өкілетті қызмет 
көрсету орталығына жүгініңіз.

ФУНКЦИОНАЛДЫҚ 
СИПАТТАМАСЫ

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Құралдың функциясын 
реттемес және тексермес бұрын, әрдайым 
құралдың өшірулі екендігіне және аккумулятор 
картриджінің алынғанына көз жеткізіңіз.

Кесу бұрышын реттеу

САҚ БОЛЫҢЫЗ: кесу бұрышын реттеу 
алдында, құралды міндетті түрде өшіру керек.

Қондырманың бұрышын дөңгелектердің орнын ауыстырып 
реттеуге болады. Дөңгелектердегі болтты босатыңыз, 
дөңгелектерді қажетті орынға жылжытып қойыңыз, содан 
кейін болтты мықтап бұрап дөңгелектерді бекітіңіз.
► Сурет22:   �1. Дөңгелек

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: түтіктегі пластина 
дөңгелектерге ілінісуі керек.

ПАЙДАЛАНУ
ЕСКЕРТУ: "ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ" 

тарауындағы ескерту мен сақтық шараларын 
және қуат блогының нұсқаулығын орындаңыз.

Құралды пайдалану

ЕСКЕРТУ: қолыңызды қайшы жүздеріне 
жақындатпаңыз.

ЕСКЕРТУ: құралды үнемі қадағалау үшін 
өте сақ болыңыз. Құралдың жұмыс аймағында 
өзіңізге немесе өзгеге қарай ауытқып кетуіне 
жол бермеңіз. Құралды басқара алмай қалу 
оператордың және айналадағы адамның ауыр 
жарақат алуына әкелуі мүмкін.

ЕСКЕРТУ: шөпті шабу алдында, 
шабылатын жердегі таяқтар мен тастарды 
алып тастаңыз.
► Сурет23

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Құралмен мүмкіндігінше 
ыстық ауа райында жұмыс істемеңіз. 
Құралмен жұмыс істеу кезінде физикалық 
жағдайыңызды есепке алыңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Шөп шабу кезінде металл 
қоршауға немесе басқа қатты затқа абайсызда 
тиіп кетуден сақтаныңыз. Металға арналған 
жалпақ қайшы жүздері сынып, дене жарақатын 
тудыруы мүмкін.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: құралға, әсіресе сатыдан, 
тым қатты қол созу аса қауіпті. Теңселетін 
немесе берік емес нәрсенің үстінде тұрып жұмыс 
істеуге болмайды.
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НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Қураған ағаштарды 
немесе соған ұқсас қатты заттарды кесуге 
болмайды. Әйтпесе құралға зақым келуі мүмкін.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Құралды мотордың 
тоқтауына немесе өте баяу айналуына әкелетін 
жолмен пайдалануға болмайды.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Жуан бұтақтарды кесуге 
болмайды.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Жұмыс істеп тұрғанда 
металға арналған жалпақ қайшы жүздерін 
жерге тигізбеңіз. Жүздер өтпей қалады және 
жұмыс өнімділігі төмендейді.
НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Ылғал шөпті немесе 
кішкентай ағаштардың жапырақтарын шабуға 
болмайды.

Құралды алдыңғы сабы мен қуат блогының артқы 
тұтқасынан екі қолыңызбен ұстаңыз.
► Сурет24:   �1. Алдыңғы сап 2. Артқы тұтқа

Дөңгелектерді жерге тигізіп, блоктау тиегін басып 
тұрып ауыстырғыш шүріппені басыңыз, содан кейін 
құралды алға жүргізіңіз.
► Сурет25

Жиектас, дуалдың немесе ағаштардың айналасында 
шапқан кезде, құралды олардың бойымен жүргізіңіз. 
Сондай-ақ жүздердің оларға тимеуін қадағалаңыз.

ТЕХНИКАЛЫҚ ҚЫЗМЕТ 
КӨРСЕТУ

ЕСКЕРТУ: жабдықты тексеру немесе 
техникалық күтімін жасау алдында, моторды 
өшіріп, аккумулятор картриджін шығарыңыз. 
Әйтпесе машина абайсызда іске қосылып, адамды 
ауыр түрде жарақаттауы мүмкін.

ЕСКЕРТУ: Жабдықты тексеру немесе 
техникалық қызмет көрсету кезінде оны 
әрдайым төменге алып қойыңыз. Жабдықты 
жоғарыда жинау немесе реттеу ауыр жарақатқа 
әкелуі мүмкін.

ЕСКЕРТУ: "ҚАУІПСІЗДІК ШАРАЛАРЫ" 
тарауындағы ескерту мен сақтық шараларын 
және қуат блогының нұсқаулығын орындаңыз.

САҚ БОЛЫҢЫЗ: қарап тексерген немесе 
техникалық күтім жасаған кезде, қолғап киіңіз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Жанармайды, бензинді, 
сұйылтқышты, спиртті немесе соған 
ұқсас заттарды ешқашан пайдаланбаңыз. 
Нәтижесінде түссіздену, бүліну немесе 
жарықтар пайда болуына әкелуі мүмкін.

Өнімнің ҚАУІПСІЗДІГІ мен СЕНІМДІЛІГІН қамтамасыз 
ету үшін, жөндеу жұмыстары, кез келген басқа 
техникалық қызмет көрсету немесе реттеу әрдайым 
Makita қосалқы бөлшектерін пайдалану арқылы Makita 
компаниясының өкілетті немесе зауыттық қызмет 
көрсету орталықтары тарапынан орындалуы керек.

Құралды тазалау
Құрал шаңын құрғақ шүберекпен немесе сабынды 
суға батырылған шүберекті сығып алып тазалаңыз.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Жанармайды, бензинді, 
сұйылтқышты, спиртті немесе соған 
ұқсас заттарды ешқашан пайдаланбаңыз. 
Нәтижесінде түссіздену, бүліну немесе 
жарықтар пайда болуына әкелуі мүмкін.

Металға арналған жалпақ қайшы 
жүзіне техникалық қызмет көрсету
Пайдалану алдында немесе жұмыс кезінде сағатына 
бір рет металға арналған жалпақ қайшы жүздеріне 
тұтқырлығы төмен (машина майы немесе бүріккіш 
түріндегі майлағыш) май жағыңыз.
► Сурет26

Жұмыс істеп болғаннан кейін металға арналған 
жалпақ қайшы жүздерінің екі жағындағы шаңды сым 
қылшақпен кетіріңіз, оны шүберекпен сүртіңіз, содан 
кейін оған тұтқырлығы төмен май (машина майы 
немесе бүріккіш түріндегі майлағыш) жағыңыз.
► Сурет27

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Металға арналған жалпақ 
қайшы жүздерін суға салып жууға болмайды. 
Бұл тот басуға немесе құралдың зақымдануына 
әкелуі мүмкін.

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Кір мен тот жүздің 
шамадан тыс үйкелуін тудырады және 
аккумуляторларға арналған зарядтау 
құрылғысының пайдалану уақытын 
қысқартады.

Сақтау
Жүздері ашық қалмайтындай етіп жүз қақпағын 
металға арналған жалпақ қайшы жүздеріне бекітіңіз. 
Құралды балалардың қолы жетпейтін жерде 
сақтаңыз. Құралды ылғал немесе жаңбыр тимейтін 
жерде сақтаңыз.
Қондырма мен қуат блогын бөлек сақтаған кезде, 
қалпақты түтіктің ұшына кигізіңіз.
► Сурет28

Қозғалмалы бөлшектерін майлау

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Берілген майдың жиілігі 
мен мөлшері туралы нұсқауларды орындаңыз. 
Әйтпесе, майдың жеткіліксіз болуы қозғалмалы 
бөлшектерге зақым келтіруі мүмкін.

Жетекші білік:
Майды (Makita майы N No.2 немесе баламасы) 
жұмыстың әрбір 30 сағаты сайын жағып тұрыңыз.
► Сурет29

ЕСКЕРТПЕ: Түпнұсқа Makita майын жергілікті 
Makita дилерінен сатып алуға болады.
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Қоюланған маймен майлау
Майлау аралығы: Пайдалану кезінде әр 50 сағат 
сайын
1.	 Қайшы жүздерін қондырмадан шешіп алыңыз.
2.	 Қайшы жүздеріндегі тесіктердің ішкі жағына май 
жағыңыз (шамамен 1,5 г).
► Сурет30:   �1. Тесік

3.	 Қайшы жүздерін қондырмаға орнатыңыз.

Металға арналған жалпақ қайшы 
жүздерін ажарлау

НАЗАР САЛЫҢЫЗ: Егер металға 
арналған жалпақ қайшы жүздері ажарлаудан 
айтарлықтай тозған болса, оларды жаңасымен 
ауыстырыңыз.

1.	 Құралға аккумулятор картриджін орнатыңыз.
2.	 Жоғарғы және төменгі жүзі кезекпен 
орналасатындай етіп, құралды іске қосыңыз.
► Сурет31

3.	 Құралды өшіріп, аккумулятор картриджін 
құралдан алып тастаңыз.

4.	 Егеу бұрышын 45°-қа орнатыңыз және жоғарғы 
пышақты егеумен 3 жақтан қайраңыз.
► Сурет32:   �(1) Егеу (2) 45°

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Металға арналған жалпақ 
қайшы жүздерін ажарлау алдында құралдың 
өшірулі екеніне және аккумулятор картриджінің 
құралдан алынғанына көз жеткізіңіз.

5.	 Құралды төңкеріп қойып, металға арналған 
жалпақ қайшы жүздеріндегі бұдырды қайрақ тас 
көмегімен кетіріңіз.
► Сурет33:   �1. Қайрақ тас

6.	 Егеу бұрышын 45°-қа орнатыңыз және төменгі 
пышақты егеумен 3 жақтан қайраңыз.
7.	 Құралды қалыпты күйіне қойып, металға 
арналған жалпақ қайшы жүздеріндегі бұдырды 
егеудің көмегімен кетіріңіз.

АҚАУЛЫҚТАРДЫ ЖОЮ
Жөндеу жұмыстарына тапсырыс беруден бұрын, тексерулер жүргізіңіз. Нұсқаулықта көрсетілмеген мәселелер 
анықталса, құралды бөлшектемеңіз. Makita компаниясының өкілетті қызмет көрсету орталықтарына 
хабарласыңыз және жөндеу үшін әрқашан Makita қосалқы бөлшектерін пайдаланыңыз.

Ақаулы күйі Ықтимал себебі (ақаулық) Шешім

Мотор іске қосылмайды. - Сондай-ақ қуат блогының пайдалану 
нұсқаулығын қараңыз.

Мотор көп ұзамай тоқтайды. - Сондай-ақ қуат блогының пайдалану 
нұсқаулығын қараңыз.

Мотор жылдамдығы артпайды. - Сондай-ақ қуат блогының пайдалану 
нұсқаулығын қараңыз.

Металға арналған жалпақ қайшы 
жүздері жылжымайды: 

 машинаны дереу тоқтатыңыз!

Металға арналған жалпақ қайшы 
жүздерінің арасында бөгде заттар 
тұрып қалды.

Құралды өшіріп, аккумулятор картриджін алып 
тастаңыз, содан кейін қысқыш секілді құрал 
көмегімен бөгде заттарды алып тастаңыз.

Жетек жүйесі дұрыс жұмыс істемейді. Жергілікті қызмет көрсету орталығынан жөндеуді 
сұраңыз.

Қалыптан тыс дірілдеу: 
 машинаны дереу тоқтатыңыз!

Металға арналған жалпақ қайшы 
жүздері сынған, майысқан немесе 
тозған.

Металға арналған жалпақ қайшы жүздерін 
ауыстырыңыз.

Жетек жүйесі дұрыс жұмыс істемейді. Жергілікті қызмет көрсету орталығынан жөндеуді 
сұраңыз.

Металға арналған жалпақ қайшы 
жүздері мен мотор тоқтамайды: 

 Дереу аккумуляторды шығарып 
алыңыз!

Электрлік ақаулық. Аккумуляторды шығарып алыңыз және жергілікті 
өкілетті қызмет көрсету орталығынан жөндеп 
беруін сұраңыз.
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ҚОСЫМША 
КЕРЕК-ЖАРАҚТАР

САҚ БОЛЫҢЫЗ: Бұл керек-жарақтарды 
немесе қондырмаларды осы нұсқаулықта 
көрсетілген Makita машинасымен бірге 
пайдаланған дұрыс. Басқа керек-жарақтарды 
немесе қондырмаларды пайдалану адамдардың 
жарақаттануына әкелуі мүмкін. Керек-жарақты 
немесе қондырманы тек мақсатына сәйкес 
пайдаланыңыз.

Осы керек-жарақтар туралы қосымша мәлімет алу 
үшін көмек қажет болса, жергілікті Makita қызмет 
көрсету орталығына хабарласыңыз.
•	 Металға арналған жалпақ қайшы жүзі жинағы
•	 Makita түпнұсқа аккумуляторы және зарядтау 

құрылғысы

ЕСКЕРТПЕ: Тізімдегі кейбір элементтер 
стандартты керек-жарақтар ретінде өнімнің 
қаптамасында болуы мүмкін. Олар әр елде әртүрлі 
болуы мүмкін.

ҚАЗАҚША
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中文繁體 (原本)

規格

型號： EN424MP
切割寬度 330 mm
尺寸 
（長 × 寬 × 高）

820 mm × 350 mm × 191 mm

淨重 2.3 kg
• 生產者保留變更規格不另行通知之權利。

• 規格可能因銷往國家之不同而異。

認可的動力裝置

該組件僅可與以下認可的動力裝置組合
使用：

• DUX60 充電式多功能動力機
• DUX18 充電式多功能動力機
• UX01G 充電式多功能動力機

警告： 切勿將本組件和未經認可的動
力裝置組合使用。未經認可的組合可能會
造成嚴重的傷害。

符號

以下顯示本設備可能使用的符號。在使用工
具前，請務必理解其涵義。

 

閱讀並遵循使用說明書。

危險 - 將手保持遠離刀片。

請佩帶保護頭盔、護目鏡和
護耳罩！

佩帶保護手套。

穿著具有防滑底的結實靴。

確保工具的15 m範圍內無旁
觀者或動物。

表面高溫 - 手指或手易
燙傷。

符合歐盟戶外噪音指令的保
證聲功率位準。

符合澳洲 NSW 噪音控制條
例的聲功率位準

用途

該組件僅適用於修剪草地及地上的雜草，需
與認證動力裝置搭配使用。切勿將該組件挪
作他用。不正當使用該組件可能造成嚴重的
人身傷害。

EU 符合性聲明

僅用於歐洲國家

我們作為製造商：Makita Europe N.V.，
公司地址：Jan-Baptist Vinkstraat 2 3070 
Kortenberg BELGIUM。授予 Kazuhisa 
Makino 編寫技術檔案之權利，並於權責範
圍內發表以下產品聲明；
名稱：樹籬割草配件。型式：EN424MP。
遵守 2006/42/EC 所有相關條款以及以下 
EC/EU 指令的所有相關條款：2000/14/
EC 並依照以下 Harmonised 標準製
造：EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 
62841-4-2:2019+A1:2022+A11:2022, EN 
IEC 62841-4-5:2021+A11:2021, EN ISO 
11806-1:2022。
聲明地點和日期：Kortenberg, 
Belgium。1. 7. 2024 
負責人：Makita Europe N.V. 董事 - 
Kazuhisa Makino。
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安全警告

充電式草皮修剪機安全警告

1. 請勿在惡劣天氣條件下（尤其是雷雨天）使
用草皮修剪機。這可以降低被雷擊的風險。

2. 使所有電源線及纜線遠離切割區域。電
源線或纜線可能隱藏起來且可能會被刀
片意外割斷。

3. 請配戴護耳罩。適當的防護設備可降低
聽力損傷風險。

4. 由於刀片可能會接觸到隱藏的電線，請
僅握持草皮修剪機的絕緣握持表面。刀
片接觸到「帶電」導線時，可能會使草
皮修剪機上曝露的金屬部分「帶電」並
使操作人員觸電。

5. 身體所有部位請遠離刀片。請勿在刀片
移動時，移除已切除的材料或握持待切
除的材料。開關關閉後，刀片還會繼續
轉動。在操作本草皮修剪機期間分心可
能會導致嚴重人身傷害。

6. 清理卡住的材料或維修草皮修剪機時，
請確認電源開關已關閉且電池組已取下
或中斷連接。清理卡住材料或進行維修
時，若意外啟動草皮修剪機，可能會導
致嚴重人身傷害。

7. 在刀片停止的情況下，以手柄搬運草皮
修剪機並小心勿操作電源開關。正確搬
運草皮修剪機可降低不慎啟動以及導致
刀片造成人員受傷的風險。

8. 搬運或存放草皮修剪機時，請務必使用
刀片保護罩。正確處理草皮修剪機可降
低刀片造成人員受傷的風險。

其他安全指示

一般操作說明

1. 為確保正確操作，使用者必須閱讀本操
作說明，使自己熟悉本設備的操作方
式。使用者若未充分掌握相關知識，將
因操作不當而對自身及他人造成危險。

2. 切勿讓兒童或體力、感覺或心智不健全
或缺乏經驗和知識或不熟悉本操作說明
的人員使用本機器。當地法規可能會限
制操作人員的年齡。

3. 使用本設備時務必特別小心和注意。
4. 如果您的身體狀況不佳，請勿操作本設
備。執行各項工作時，請冷靜和小心。
請運用常識，並時刻謹記：如果使他人
或其財產遭受意外或危險，操作人員或
使用者要為此負責。

5. 切勿在附近有人（特別是兒童）或寵物
的情況下操作本機器。

6. 本設備出現任何問題或異常狀況時，請
立即關閉電機。

7. 當您休息時，或當本設備無人照看時，
請關閉並拆下電池組，並將其放在安全
位置，以免對他人造成危險，或使本設
備受損。

8. 切勿在惡劣天氣環境下（尤其是雷電天
氣）使用本機器。

安全裝置

1. 操作本機器時，應全程佩戴護目鏡並穿
著厚實的鞋子。

2. 操作本機器期間，務必穿著厚實的鞋子
和長褲。

啟動本設備

1. 確保附近無兒童或其他人員，並注意工
作區域附近的動物。否則應停止使用本
設備。

2. 操作期間，請確保工具的 15 m 範圍內
無任何旁觀者或動物。若有他人靠近，
請立即停止工具。

3. 使用前，請務必檢查本設備能否安全操
作。檢查切割工具和保護罩是否穩固，
並檢查開關扳機／桿能否操作自如及正
確作動。檢查把手是否清潔和乾燥，並
測試開關功能。

4. 在繼續使用本設備前，檢查是否有部件
受損。當保護罩或其他部件受損時，
應仔細加以檢查，確認其能否正常運作
並執行預定功能。檢查運動部件是否對
正及是否卡滯、零件是否破損、安裝是
否正確，及其他可能影響機器運轉的情
況。當保護罩或其他部件受損時，除非
本手冊另有指示，否則應交由授權維修
服務中心妥善修復或更換。

5. 只有在手腳均遠離切割工具時才能啟動
電機。

6. 開始作業前，請確定切割工具並未接觸
任何物品。

7. 使用本工具時，請緊握本工具。
8. 避免意外起動。裝有電池組且手指置於
開關上時，請勿搬運工具。安裝電池組
時，請確認開關已關閉。

9. 操作之前，請檢查作業區域是否有鐵絲
柵欄、石塊或其他堅硬物體。此類物體
會損傷刀片。

10. 在操作本工具之前請檢查籬笆與樹叢中
是否有任何異物，如鐵絲柵欄或隱藏
電線。
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操作方法

1. 只有在光線充足且可見度佳的情況下才
能使用本設備。冬季時，應留意濕滑區
域和冰、雪（可能滑倒）。在坡地上務
必站穩，且務必只能走動，切勿奔跑。

2. 請小心，勿使切割工具傷及手腳。
3. 操作本設備時，切勿站在梯子上。
4. 切勿為了以本設備執行切割作業而攀爬
樹木。

5. 切勿在不穩固的表面上工作。
6. 如果在工作範圍內發現砂石和釘子等異
物，請加以去除。外來顆粒可能使切割
工具受損，且可能因彈飛而造成危險。

7. 萬一切割工具碰觸到石頭或其他硬物，
請立即關閉電機並檢查切割工具。

8. 請定期且頻繁地檢查切割工具是否受損
（可透過輕拍時所發出的聲響偵測有無
細小裂紋）。

9. 切割工具必須在開始切割前便已全速
運轉。

10. 切割工具必須配備適當的保護罩。保護
罩受損或保護罩未裝妥時，切勿操作本
設備！

11. 操作時，務必使用本設備所附帶的全套
防護裝備和保護罩。

12. 遇下列情況，務必從本設備上拆下電
池組：

— 本設備無人照看時；
— 清除堵塞物前；
— 檢查、清潔或保養本設備前；
— 擊打到異物後；
— 本設備出現異常震動時。

13. 務必保持通風口不受碎片阻擋。
14. 電機關閉後，切割裝置還會繼續運轉。
15. 若鋸片運轉時因鋸片之間卡住異物而
停止移動，請關閉工具電源並取出電
池組，然後再使用如夾鉗等工具取出異
物。用手取出異物可能會受傷，因為鋸
片會伴隨取出異物的動作而移動。

16. 安裝或拆卸刀片保護罩時，小心不要傷
到手。

切割工具
只能使用當前作業所應使用的切割工具。

保養注意事項

1. 開始工作前，必須檢查本設備的狀況，
尤其是切割工具和防護裝置的狀況。

2. 在執行保養作業、更換切割工具或清潔
本設備或切割工具前，請關閉電機並拆
下電池組。

3. 不使用時，請在工具上安裝刀片保護
罩，並將工具存放在兒童接觸不到的室
內乾燥高處或加鎖位置。

妥善保存這些手冊。

警告： 請勿為圖方便或因對產品足夠
熟悉（因重複的使用）而不嚴格遵循產品
的安全規則。使用不當或不遵循本說明書
中的安全規則會導致嚴重的人身傷害。

部件說明
► 圖片1:    1. 刀片保護罩 2. 蓋子 3. 刀片 4. 輪

裝配

警告： 組裝或調整設備前，請關閉馬
達並取下電池組。否則，機器可能會意外
啟動並導致受傷。

警告： 組裝或調整設備時，請始終將
其放倒。組裝或調整設備時直立放置設備
可能造成嚴重人身傷害。

警告： 遵循「安全警告」一節以及動
力裝置使用說明書中的警告和注意事項。

組裝組件

1. 在板件側取下外管末端的蓋子。
► 圖片2:    1. 蓋子 2. 板件

2. 使用六角扳手鬆開輪的螺栓。
► 圖片3:    1. 六角扳手

3. 將外管上的板件對齊輪中的槽溝，然後
將輪安裝到外管，如圖所示。鎖緊螺栓緊
固輪。
► 圖片4:    1. 外管 2. 輪 3. 板件 4. 螺栓

注意： 安裝輪時務必確保板件與輪保持
接合。

4. 拆下組件的蓋子。
► 圖片5:    1. 蓋子

5. 將外管裝到組件，讓外管上的開孔對準
組件上的開孔。先鎖緊短螺栓，再鎖緊長螺
栓固定外管。
► 圖片6:    1. 外管 2. 螺栓（短） 3. 螺栓（長）

注： 鎖緊螺栓時，請施加 4.0 - 6.0 N•m 
的鎖緊扭力。
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安裝連接管

小心： 安裝完成後，務必檢查組件外
管已確實固定。安裝不當可能造成組件自
動力裝置脫落並導致人員受傷。

將連接管安裝於動力裝置。

1. 取下外管末端的蓋子。
► 圖片7:    1. 外管 2. 蓋子

注意： 蓋子請勿丟棄，於收納本組件時
會用到。

2. 將固定桿朝組件轉動。
► 圖片8:    1. 固定桿

3. 將插銷對齊動力裝置上的箭頭標誌。插
入外管，直到釋放按鈕彈出。

確認位置線位於動力裝置上的箭頭標誌尖
端，且動力裝置上的箭頭標誌及外管上的箭
頭標誌彼此相對。
► 圖片9:    1. 釋放按鈕 2. 動力裝置上的箭

頭標誌 3. 銷 4. 位置線 5. 外管上
的箭頭標誌

4. 將固定桿朝動力裝置轉動。
► 圖片10:    1. 固定桿

確認固定桿表面與連接管平行。

注意： 請勿在未插入組件外管的情況下
鎖緊固定桿。否則固定桿可能會過度鎖緊
傳動軸的入口並造成損壞。

若要取下組件外管，請將固定桿朝組件轉
動，並於壓下釋放按鈕的同時拉出外管。
► 圖片11:    1. 釋放按鈕 2. 固定桿 3. 連接管

拆下或安裝刀片保護罩

拉開刀片保護罩的卡榫，然後打開刀片保
護罩。
► 圖片12:    1. 卡榫

將刀片保護罩裝在刀片上時，確定刀片保護
罩有關閉且兩個卡榫都牢固地固定。

安裝或拆卸刀片

小心： 更換刀片時，請務必配戴手
套，以免雙手直接觸碰到刀片。

小心： 在拆下或安裝刀片前，請裝上
刀片保護罩。

注意： 更換刀片時，請勿拭去曲柄上的
潤滑脂。

1. 將刀片置於刀片保護罩上。
► 圖片13:    1. 刀片保護罩

2. 轉動軸，確認上刀片及下刀片呈交錯
配置。
► 圖片14:    1. 機軸

3. 關閉刀片保護罩，然後將組件倒置。
4. 使用六角扳手拆下 4 支螺栓，然後拆下
外蓋。
► 圖片15:    1. 螺栓 2. 外蓋

5. 拆下刀片。
► 圖片16

6. 使用開槽螺絲起子轉動曲柄，使曲柄位
於圖中所示的方向。
► 圖片17:    1. 曲柄

7. 將刀片保護罩從刀片拆下，然後將新的
刀片置於刀片保護罩上。

8. 對齊上刀片和下刀片的開孔，如圖
所示。
► 圖片18:    1. 開孔

9. 關閉刀片保護罩，然後將在步驟 4 拆
下的螺栓插入刀片保護罩的開孔暫時固定
刀片。
► 圖片19:    1. 螺栓

10. 在曲柄周圍塗抹少量的潤滑脂。
11. 將刀片安裝至組件。
► 圖片20

12. 安裝外蓋，然後鎖緊 3 支螺栓。將在步
驟 9 插入刀片保護罩的螺栓取下，然後鎖緊
螺栓。
► 圖片21:    1. 螺栓 2. 外蓋

注意： 如果刀片無法正常運作，則刀片
並未與曲柄正確接合。拆下刀片，然後重
新安裝。

注意： 若如曲柄等非刀片的零件已磨
損，請洽詢 Makita 授權服務中心要求更
換或維修零件。
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功能描述

小心： 調節或檢查工具功能之前，請
務必關閉工具電源開關並取下電池組。

調整切割角度

小心： 在調整切割角度之前，請務必
關閉工具電源。

變更輪的位置即可調整組件的角度。鬆開輪
上的螺栓，將輪移到所需的位置，然後鎖緊
螺栓緊固輪。
► 圖片22:    1. 輪

注意： 確定外管上的板件與輪保持
接合。

操作

警告： 遵循「安全警告」一節以及動
力裝置使用說明書中的警告和注意事項。

操作工具

警告： 使雙手遠離刀片。
警告： 任何時候都務必特別小心地控

制工具。切勿使工具偏向自身或工作區域
中的任何人員。工具失控會對鄰近和操作
人員造成嚴重的傷害。

警告： 開始修剪前，請清除修剪區域
內的樹枝和石塊。

► 圖片23

小心： 盡量避免在非常熱的天氣下操
作本工具。操作本工具時，請注意您的身
體狀況。

小心： 進行修剪時，請小心不要意外
接觸到金屬籬笆或其他堅硬物體。刀片可
能斷裂，使人員受傷。

小心： 使用工具時過度前傾伸展身體
（尤其是站在梯子上時）極度危險。請勿
站在任何會晃動或不穩固的地方工作。

注意： 請勿砍倒枯樹或類似的硬物。這
樣做可能使本工具受損。

注意： 請勿以會導致電機停止或以極低
速轉動的方式使用本工具。

注意： 請勿試圖切割粗樹枝。
注意： 操作時，勿使刀片接觸地面。刀
片將會變鈍，導致性能變差。

注意： 請勿修剪濕草或小樹的樹葉。

握住動力裝置的前手柄和後把手，以雙手握
住工具。
► 圖片24:    1. 前手柄 2. 後把手

當輪接觸地面時，一方面按下保護鎖定桿，
一方面扣動開關扳機，然後將工具向前
移動。
► 圖片25

修剪緣石、圍籬或樹木周圍的區域時，請沿
著上述物件移動本工具。請小心勿使刀片碰
觸上述物件。

保養

警告： 在檢查或保養設備前，請關閉
馬達並取下電池組。否則，機器有可能意
外啟動並導致重傷。

警告： 檢查或保養本設備時，請一律
將其放倒。組裝或調整設備時直立放置設
備可能造成嚴重人身傷害。

警告： 遵循「安全警告」一節以及動
力裝置使用說明書中的警告和注意事項。

小心： 進行檢查和保養時，請配戴
手套。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀釋劑、酒
精或類似物品清潔工具。否則可能會導致
工具變色、變形或出現裂縫。

為了保證產品的安全與可靠性，任何維修
或其他維修保養工作需由Makita（牧田）授
權的或工廠維修服務中心來進行。務必使用
Makita（牧田）的更換部件。



226 中文繁體

清潔本工具

清潔本工具時，請以乾布或泡過肥皂水並擰
乾的布拭去灰塵。

注意： 切勿使用汽油、苯、稀釋劑、酒
精或類似物品清潔工具。否則可能會導致
工具變色、變形或出現裂縫。

刀片保養

操作前或操作時每隔一小時，請在刀片上
塗抹低黏滯性的油脂（機油或噴霧型潤滑
油）。
► 圖片26

操作後，以鋼絲刷去除刀片兩面的灰塵，並
以布將灰塵拭去，然後為刀片塗上低黏性油
（機油或噴霧式潤滑油）。
► 圖片27

注意： 請勿在水中清洗刀片，這樣做可
能會使本工具生鏽或損壞。

注意： 灰塵和腐蝕將會造成刀片的過度
摩擦，從而縮短每次電池充電後的操作
時間。

存放

將刀片保護罩裝在刀片上，以免刀片外露。
請將本工具存放在兒童接觸不到的地方。請
勿將本工具存放在潮濕有雨的地方。
存放由動力裝置分離之組件時，請蓋上外管
末端的封蓋。
► 圖片28

潤滑移動部件

注意： 按照頻度說明塗抹一定量的油
脂。否則不充分的潤滑可能會損壞運動
部件。

驅動軸：

每操作 30 小時塗抹潤滑脂（Makita 潤滑脂 
N No.2 或同級品）。
► 圖片29

注： Makita 原廠潤滑脂可向 Makita 當地
經銷商購買。

潤滑油潤滑

潤滑間隔：每操作 50 小時
1. 拆下組件的刀片。
2. 在刀片開孔的內側周圍塗抹潤滑脂（參
考值：大約 1.5 g）。
► 圖片30:    1. 開孔

3. 將刀片安裝至組件。
磨削刀片

注意： 若刀片因磨削而大幅變形，請將
刀片更換為新品。

1. 將電池組安裝至工具。
2. 開啟並啟動工具，確認上刀片及下刀片
呈交錯配置。
► 圖片31

3. 關閉工具並從工具取下電池組。
4. 將銼刀的角度設為 45°，然後用銼刀從 
3 個方向磨削上刀片。
► 圖片32:    (1) 銼刀 (2) 45°

小心： 磨削刀片前，請務必關閉工具
電源開關並取下電池組。

5. 將工具倒置，然後用磨石磨平刀片的
毛刺。
► 圖片33:    1. 磨石

6. 將銼刀的角度設為 45°，然後用銼刀從 
3 個方向磨削下刀片。
7. 將工具恢復正常位置，然後用磨石磨平
刀片的毛刺。
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故障排除

請求維修之前先自行檢查。如果您發現本手冊中未作說明的問題，請勿拆解工具。應詢問
Makita（牧田）授權的維修服務中心。務必使用Makita（牧田）的更換部件進行維修。

異常狀態 可能原因（故障） 糾正措施

馬達未啟動。 - 請參閱動力裝置的使用說明書。

馬達很快停止。 - 請參閱動力裝置的使用說明書。

馬達速度未變快。 - 請參閱動力裝置的使用說明書。

刀片無法移動： 
 立即停止機器！

異物卡在刀片間。 關閉工具並取下電池組，再使用鉗
子等工具取出異物。

驅動系統無法正常工作。 請當地授權的維修服務中心進行
維修。

異常振動： 
 立即停止機器！

刀片破損、彎曲或磨損。 更換刀片。

驅動系統無法正常工作。 請當地授權的維修服務中心進行
維修。

刀片及馬達無法停止： 
 立即卸下電池組！

電氣故障。 拆下電池組並請當地授權的維修服
務中心進行維修。

選購附件

小心： 這些配件或組件為本說明書所
列的 Makita（牧田）機器專用。如使用其
他廠牌的配件或組件，可能會發生人員受
傷的危險。僅可將選購配件或組件用於其
規定目的。

如您需要瞭解更多關於這些選購附件的信
息，請諮詢當地的Makita（牧田）維修服務
中心。

• 刀片總成

• Makita（牧田）原裝電池和充電器
注： 本列表中的部分部件，可能為產品
包裝內隨附的標準配件。內容可能因國家
而異。
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